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Atentie: Cititi si urmati toate instructiunile de siguranta si de utilizare inainte de prima utilizare a acestui produs.
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/\ AVERTIZARE

* Acest produs poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani si de
persoane cu capacitali fizice, senzoriale sau mentale incomplet dezvoltate sau
fara experienta si cunostinte, cu conditia sa fie supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in siguranta a produsului si la pericolele asociate cu acesta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul

* Lucrarile de curétare si intretinere nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati de cineva. Copiii cu varsta mai mica de 3 ani
trebuie sa fie tinuti departe de produs doar daca acestia sunt supravegheati in
continuu.

» Daca cablul de alimentare este deteriorat. trebuie inlocuit de de service sau de
persoane autorizate pentru a evita un pericol.

* Noile seturi de furtunuri furnizate impreuna cu aparatul trebuie utilizate si acele
seturi de furtunuri vechi nu trebuie reutilizate.

» Acest produs este destinat uzului casnic. Nu este destinat uzului comercial si
nu trebuie folosit n alte scopuri.

* Produsul trebuie utilizat doar pentru spalarea si clatirea rufelor a caror etichete
permit acest lucru.

» Producatorul Tsi declina orice responsabilitate pentru problemele survenite in
urma utilizarii incorecte sau transportului incorect

* Presiunea apei :0.03-1 bari

e ATENTIE: Pentru a evita un pericol cauzat de resetarea accidentala a
intreruperii termice, acest aparat nu trebuie sa fie alimentat printr-un
dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator, sau conectat
la un circuit care este pornit si oprit in mod regulat de catre utilitate.
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Instructiuni de siguranta

* Pentru a preveni vatamarea sau deteriorarea utilizatorului sau a
persoanei si bunurilor altora, va rugam sa va asigurati ca respectati
urmatoarele notificari de siguranta.

Avertizari

* Riscul de electrocutare.

1. Va rugam sa utilizati 220V-240V, peste 10A, cu
priza cu Tmpamantare.

2. Cand introduceti si scoateti cablul de alimentare, va
rugam sa utilizati stecherul. Nu utilizati cablul de
alimentare deteriorat. Cand pinii cablului de alimentare
sunt murdari, va rugam sa stergeti cu o carpa uscata.
3. Nu folositi mainile umeda pentru a introduce sau
scoate stecherul.

4. Va rugdm sa scoateti stecherul cand terminati,
reparati sau curétati.

« Pericolul de incendiu si scurgerile de curent

1. Nu permiteti masina de spalat aproape de foc sau,
lumanarile si materialele volatile.

2. Va rugadm sa nu stropiti cu apa

panoul de control al masinii de spalat.

3. Varugdm sa nu puneti masina de spalat afara sau intr-
un loc umed.

4. Varugam sa reparati pompa de scurgere si s va
asigurati ca scurgerea nu este obstructionata.

* Pericolul temperaturii ridicate

1. La spélarea la temperaturi ridicate, geamul usii
se va incalzi. V& rugdm sa nu atingeti geamul
usii, n special copiii.

2. Cand deschideti usa dupa spalarea la
temperaturi ridicate, va rugam sé& asteptati ca
temperatura sa se réceasca la un nivel sigur si
usa va fi deblocata automat.

« Pericol de ranire

1. Vi rugam sa reciclati cutia de carton dupa scoaterea
produsului, nu lasati copiii s& atingad sau sa manance.

2. Nu permiteti copiilor s& actioneze sau sa urce in masina de
spalat.

3. Va rugam sa inchideti usa dupa utilizare pentru a evita
intrarea copiilor in tambur.

« Pericol de ranire

1. Nu puneti lucruri grele pe partea superioara a
masinii de spalat.

2. Daca doriti sa mutati masina, va rugam sa nu
uitati sa cereti ajutor.

3. V& rugam sa nu cereti unor persoane
neprofesionale s& repare masina.

« Pericol de deteriorare a hainelor

1. Va rugam sa nu spélati hainele care sunt impermeabile,
precum pelerine, produse din pene, saci de dormit

2. Va rugam sa spalati hainele care pot fi spalate la masina,
daca aveti orice indoiald, va rugdm sa urmati instructiunile.

« Pericolul de explozie
1.Va rugam sa nu spaélati haine care sunt

pétate cu kerosen, benzin3, diluant, sau
produse inflamabile.

2. Va rugam sa nu spalati cand
exista scurgeri de gaze

« Cand scoateti stecherul, incuietoarea poate fi deblocaté chiar
dacé exista multd apa nduntru. Asadar, va rugam sa verificati
nivelul apei din interior Tnainte de a debloca usa pentru a evita
pierderile inutile.




Instructiuni de instalare

- Asigurati-va ca temperatura locurilor in care masina de spalat este instalatd sau
plasata peste 0 ° C sau puneti-o in interior.

- Asezati masina de spalat corect conform standardelor si reglementarilor.

- Pastrati baza masinii ventilatd atunci cand este asezata pe paméant cu covor.

- Exista prea multi ddunatori in zonele rurale. V& rugdm sa pastrati imprejurimile
curate, deoarece orice daune cauzate de gandaci sau alti daunatori nu sunt

acoperite de garantie

Suruburile de transport

Masinile de spalat sunt instalate cu suruburi de transport pentru a preveni
deteriorarea interna in timpul transportului.

Demontati surubul de transport

1. Pentru a preveni deteriorarea interna in tranzit, sunt instalate 4 suruburi. Tnainte de
a utiliza masina de spalat, demontati surubul (a se vedea tabelul I)

- Daca suruburile nu sunt demontate, vor aparea vibratii violente, zgomot si probleme.

2. Folositi cheia atasata pentru a slabi cele 4 suruburi (vezi diagrama 2)

3. Raésuciti usor cauciucul surubului si apoi scoateti suruburile, pastrati suruburile si
cheia la indemana (a se vedea diagrama 3)
= Suruburile trebuie remontate indiferent de moment atunci cand transportati masina.

Diagrama 1
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—

Utilizati capacele atasate pentru a sigila orificiile suruburilor (vezi diagrama 4)
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Numele piesei

Cutie de detergent

Ansamblu usé

Spalati si rotiti cada

Picioare reglabile

Imaginea de mai sus este doar pentru referinta.
Informatiile detaliate ar trebui sa se bazeze pe produsul
real!

Sup/apéne admisie

Panou de operare

Cablu de alimentare

\

Carcasa ecterioard

Instiintare :

1. La prima utilizare se poate
scurge putind apa. Este apa
reziduala dupa testul de
performanta si este perfect
normal.

2. Dupa fiecare utilizare, va
rugdm sé trageti stecherul si sa
opriti robinetul pentru a preveni
inundatiile sau incendiile
accidentale.




Cerinte pentru pozitionare
Reglare orizontala:

- Unghiul de inclinatie trebuie sa fie mai mic de 1 grad. |‘ (%l;;m
Priza de putere ‘ =

- Distanta dintre orice parte a masinii de spalat si priza ar L < Wash tub
trebui sa fie de 1,5 metri. AI;;:,';%\

« Nu utilizati prea multe aparate electrice intr-o priza.
Curatarea spatiului
- Este necesar sa curatati peretele, usa si solul.

- Instalati masina de spalat pe un teren dur si drept, cu scurgere in pardoseald, mai
degraba decat pe un covor moale sau o podea din lemn.

« Nu puneti haine murdare sau alte bunuri pe capacul masinii, in caz contrar,
aceasta poate afecta functionarea normala.

A Tnstiintare

Conexiune de alimentare

1. Nu utilizati placa de fire sau ceva de genul acesta.

2. Daca liniile de alimentare sunt deteriorate, va rugam sa contactati

profesionistii pentru a le repara.

3. Dupa utilizarea masinii de spalat, scoateti stecherul si opriti robinetul.

4. Conectati masina de spélat la o prizé cu impamantare care corespunde
principiilor de cablare.

5. Asezati masina intr-un loc in care este usor accesul la priza.

- Contactati centrul de intretinere si solicitati profesionistilor sa repare masina
de spalat.

- Nu puneti masina de spalat in locul in care temperatura este sub zero.
Tevile vor fi inghetate si se vor rupe. Mai mult, temperatura sub zero va
deteriora controlerul de programare.

- Daca deplasati masina de spalat intr-un mediu in care temperatura este sub
zero, va rugam sa mentineti masina de spalat la temperatura camerei
cateva ore nainte de a o porni.

imp@mantare

- O masina de spalat trebuie sa aiba dispozitivede impamantare. Daca apar
ceva probleme, dispozitivul poate reduce riscul de electrocutare. Dispozitivul
este echipat cu un cablu (inclusiv un fir si o prizé cu impamantare).
Stecherul impamantat trebuie introdus ntr-o priza adecvata. Daca doriti sa
stiti dacad masina de spaélat este impamantata corect, va rugdm sa contactati
personalul de intretinere profesional. Daca stecherul nu se potriveste cu
priza, va rugdm sa nu schimbati stecherul singur.

- Odata ce masina de spalat fumeaza sau emite un miros, va rugam sa
intrerupeti alimentarea si sa contactati personalul de intretinere profesionist.
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Masina ar trebui racordata la apa. Va rugam sa folositi furtunurile noi si nu cele
vechi.

Pentru a asigura calitatea, se efectueaza teste de injectie cu apa inainte ca
masina de spalat sa paraseasca fabrica, astfel incat poate fi apa in interiorul

cuvei interne, garniturilor de usa si panoul usii, care sunt normale.
Use the standard faucet

Racordarea la apa

. i i . A standard faucet [{?}:4
1. Presiunea apei de alimentare trebuie sa fie intre

longer faucet o
30kPa si 1000kPa. =%
7 square faucet &5

2. Nu taiati surubul atunci cand conectati conductele
de admisie cu supape.

3. Va rugam sa instalati echipament de scadere a presiunii

daca presiunea apei de alimentare depaseste 1000kPa.

* Sunt furnizate doua supape la conectorii ambelor capete

ale conductei pentru a preveni scurgerea apei.

« Porniti robinetul si verificati conectorii.

. Verlflcatl conductele in mod regulat. Va rugam sa le schimbati daca este necesar "
« Asigurati-va ca tevile nu sunt deteriorate si nu sunt incurcate.

Conexiunea conductelor de admisie si a robinetelor

1 Verificati garniturile de cauciuc de pe ambele
parti ale furtunului. Introduceti o garnitura de cauciuc in

armaturile filetate de pe fiecare furtun, pentru a preveni scurgerile.

Garnitura de cauciuc

Furtun de apa
(Pentru intrarea cu apa pe
masina de spalat)

2, Conectati cu mana furtunurile de alimentare
cu apa la robinetele de apa si apoi strangeti
nca 2/3 rotatii cu cleste. Conectati furtunul
albastru la robinetul de apa.

cleste.

=1

AVERTIZARE

Nu strangeti prea tare. Pot aparea defectiuni la garnituri

Dupa conectarea furtunului de admisie la
robinet, porniti-I pentru a elimina reziduurile
(praf, nisip sau rumegus) din furtun. Lasati
apa sa se scurga intr-o galeata si verificati
temperatura apei. -

4. Conectati furtunurile la orificiul de admisie al apei cu
mana, apoi 2/3 cu un cleste

Cold —-
water
infet

Atentie
Nu stréngeti prea tare. Pot apérea defectiuni la valve
care pot cauza scurgeri de apa

5 Verificati daca exista scurgeri cand porniti robinetele. Daca sunt scurgeri de apa, verificati din nou pasii de la 1 la 4.

-7-



- O astfel de masina de spalat este proiectatd pentru uz casnic, va rugdm sa nu o instalati pe
nava, camion de calatorie sau avion.

«Varugam sa opriti robinetul daca nu mai folositi pentru o perioada lunga de timp
(De exemplu, vacanta)

« Va rugam sa scoateti stecherul si sa anulati functia de blocare a usii pentru a evita blocarea
copilului in interior.

+ Materialele de ambalare (de ex. Folie, spuma) ar putea dauna sigurantei copilului si pot
provoca asfixie!

Atentie:
PASTRATI TOATE MATERIALELE DE AMBALARE DEPARTE DE COPII.

Instalarea furtunului de scurgere

- Va rugam sa fixati furtunul de scurgere cu posibilitate de ridicare al ei.

- Pentru evita deteriorarea sau inundarea suprafetei pe care este asezata
masina, va rugam sa plasati corect furtunul de scurgere.

- Pentru a evita scurgerea de apa, Tnaltimea conductei de scurgere ar trebui sa
fie cuprinsa intre (0,85m-1,25m), in plus, gura furtunului nu trebuie plasata in
apa.

- Tn cazul in care furtunul de scurgere este prea lung, v& rugdm sa nu fortati sa il
introduceti in masina de spalat, deoarece ar putea provoca zgomot anormal.
(Va rugam sa verificati schita de pagina urmatoare)

: |
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instructiunile de instalare al furtunului

Ajustare orizontala

Pentru a evita zgomotul si vibratiile prin reglarea nivelului masinii de spalat,
ol

asezati-o de preferinta in coltul camerei. . =2
* Daca solul nu este nivelat, va rugam sa reglati picioarel .., —— |
(Nu puneti bucéti de lemn sau ceva de genul @ i
acesta), va rugam sa va asigurati ca picioarele .
sunt bine stréne la sol si ca este perfect dreapta. tl:\»
»
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Ajutarea picioarele
Reglati picioarele pentru a va asigura ca masina de spélg

este dreapta. Dupa indreptare, insurubati surubul pentru
a o stabiliza. Nu amplasati masina de spalat pe o
suprafata este mai inalta decat solul, pentru a preveni
caderea masinii si alte accidente.

Verificarea diagonala

Aplicand forta in jos pe diagonala masinii de spalat,
aceasta nu trebuie sa se miste, (ambele diagonale
trebuie verificate, daca masina de spalat se misca,
trebuie reajustate picioarele reglabile..)

Metode de blocare si deblocare a usii

INCUIETOARE
+ Dupa functionare, usa va fi blocata automat, iar lumina / imaginea ,DOOR

LOCK” de pe panou se aprinde.

Scoateti incuietoarea usii

» Cand lumina / imaginea ,BLOCARE USA” se aprinde, apasati ,Start / pauza”,
tamburul de SPALARE / EVACUARE nu mai functioneaza. Va rugdm sa
asteptati aproximativ 2 minute, Thcuietoarea usii va fi eliminata automat.

+ Spuma care se revarsa daca deschideti usa Tn timpul functionarii, va rugam sa
o stergeti cu prosopul.

+ Daca temperatura este prea ridicata, usa nu poate fi deschisa in timpul

functionarii.

+ Daca nivelul apei este prea ridicat, usa nu poate fi deschisa in timpul

functionarii.



Metoda de utilizare a cutiei de detergent

Detergent pudra [/ ( Detergent pre-spalare || /\

@Va rugam sa dizolvati detergentul
(de ex. bucati de sapun) inainte
de introducerea in cutia cu
detergent.

@ Va rugam sa puneti detergent moderat
dupa selectarea Pre-spalarii
daca hainele sunt prea murdare.

Liquid detergent. Bleach HH /)

@ Va rugam sa folositi detergent care
nu produce spuma in exces.

@ Va rugdm sa folositi 2x apa pentru
a dilua detergentul de tip
concentrat fnainte de a-I pune

Kfn cutia cu detergent. /

@ Va rugam sa puneti balsamul inainte de
spalare, acesta se va turna automat in

Softener &,

tambur la ultimul ciclu. @ Folositi detergent special
@ Cand utilizati un tip de balsam concentrat, @ Nu utilizati prea mult detergent care va provoca prea multa
va rugdm s&-l diluati cu ap4 adecvat. spuma si va afecta calitatea spélarii sau va provoca

defectiuni.
@ Selectati detergentul in functie de varietatea de haine,
culoare, temperatura apei si nivelul de murdarie.
\ / @ Vi rugam sa folositi o cantitate de detergent moderat pentru a
obtine un efect de spalare si pentru a proteja mediul.

@ Nu depasiti marca MAX.

Recomandarile privind utilizarea detergentilor la diferite temperaturi

- Cand spalati haine albe foarte murdare, va recomandam sa folositi programe
de bumbac de 60 ° C sau mai mult si un detergent normal (rezistenta) care
contine agenti de inalbire care la temperaturi medii / ridicate ofera rezultate
excelente.

- Pentru spalarile cuprinse intre 40 ° C si 60 ° C, tipul de detergent utilizat
trebuie sa fie adecvat pentru tipul de tesatura si nivelul de murdarie.
Detergentii normali sunt potriviti pentru tesaturile ,albe” sau colorate, cu o
murdarie ridicata, in timp ce detergentii lichizi sau detergentii ,color protect”
sunt potriviti pentru tesaturi colorate cu niveluri usoare de murdarire.

- Pentru spalarea la temperaturi sub 40 ° C, va recomandam sa folositi
detergenti lichizi sau detergenti etichetati special pentru a fi spalati la
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Introducerea panoului de operare

*# Tineti apasat 3 sec pentru functia respectiva

Bumbac [ Mix
Eco40-60 — Rapid
Sport 20C
Paturi Lana
Haine copii —— Clatire+ O D O O
Stoarcere
Abur® J L Stoarcere Start/Pauza Temp Viteza Start intarziat Pornit/oprit

*Curatarecuva  *Prespalare  *Blocare butoane

1. Butonul de pornire

* Porniti sau opriti alimentarea.

* Lafinalizarea procedurii, apasati butonul Power pentru a intrerupe alimentarea.

2. Buton intarziere

* Timp de intarziere

» Timpul de intarziere se refera la perioada de la setare pana la inceputul

programului.

3. Buton de viteza

» Selectati Viteza in functie de capacitatea si varietatea de haine.

* Procedura diferita, interval de selectare a vitezei diferite, dar viteza de rotire a
tamburului nu poate fi schimbata.

4. Buton temperatura

 Selectati temperatura apei in functie de varietate si gradul de murdarie.

* Procedura diferita, interval diferit de temperatura a apei, unele fara alegere.

5. Butonul Start / Pauza

* Apasati-l pentru a incepe ciclul de spalare

* Apasati-l pentru a face o pauza in timpul functionarii, apasati din nou pentru a

continua.

6. Buton program

* Selectati programul in functie de varietate si de gradul de murdarie al hainelor.

7. Curatarea cuvei

Pentru curatarea si finalizarea sterilizarii si dezinfectarii
Apasati Temp. timp de mai mult de 3 secunde pentru a porni programul

de curatare al cuvei.

8.

Buton de blocare pentru copii
Apasati-l pentru a va activa functia de blocare.
Tn timpul functionarii Child-Lock, alte butoane nu sunt disponibile, cu exceptia

alimentarii.

Apasati Delay pentru mai mult de 3 secunde pentru a activa / dezactiva functia
de blocare a copiilor.
-11-



Introducerea functiei si a programului

Utilizarea hainelor de rutina

1. Pregatire

+ Deschideti usan puneti hainele in cuva si inchideti usa.

» Trageti cutia cu detergent, adaugati detergent si inchideti cutia.
Conectati conductele de admisie si asigurati-va ca robinetul este pornit.
Apasati butonul de alimentare

Programele pot fi selectate in functie de cerinte.

Apasati butonul Start / Pauz si incepeti s& spalati

o kb

La finalizarea tuturor operatiunilor, buzzerul emite un sunet.
Ecranul arata END si suna soneria.

» Deschideti usa pentru a scoate hainele.

» Deconectati si opriti robinetul.

Utilizarea programului self-compiled
Utilizati acest program atunci cand este necesar sa setati temperatura, timpii de

clatire si rotatia de centrifugare.

1. Pregatire

Deschideti usa, puneti hainele in cuva si inchideti usa.

Trageti cutia cu detergent, addugati detergent si inchideti cutia.

Conectati conductele de admisie si asigurati-va ca robinetul este pornit.

2. Apasati butonul de alimentare

3. Programele pot fi selectate in functie de cerinte.

4. Apasati Temp./Speed/Delay pentru a seta temperatura apei, viteza de
stoarcere si stabiliti ora.

5. Apasati butonul Start / Pauza pentru a Tncepe spalarea.

6. La finalizarea tuturor operatiunilor, buzzerul emite un sunet.

» Ecranul afiseaza END si suna soneria.

+ Scoateti hainele.

» Deconectati si opriti robinetul.

Introducerea programului Lana
Aceasta functie este setata pentru haine de 1ana si cu fibra goasa. Va rugam sa

confirmati pictograma de spalare a hainelor inainte de a le spala.
1 .Pregatire pentru spalare

» Deschide usa, pune haine si inchide usa.

» Trageti cutia cu detergent, adaugati detergent si inchideti cutia.

« Conectati conductele de admisie si asigurati-va ca robinetul este pornit.
-12-



2. Apasati butonul de pornire, conectati alimentarea.

3. Ruotiti butonul de program si alegeti ,Lana”

* Va rugam sa alegeti temperatura corespunzatoare si rotiti viteza in functie de cerinte.
4. Apasati butonul Start / Pauza si incepeti sa spalati.

5. La finalizarea tuturor operatiunilor, buzzerul emite un zgomot.

"« Capacitatea de spalare trebuie sa fie mai mica de 2 kg.

« Cand terminati toate programele, va rugdm sa scoateti rapid toate hainele pentru a
preveni denaturarea acestora.

« Spalarea nu poate fi comandata.

« Pentru a preveni deteriorarea hainelor, temperatura apei ar trebui sa fie mai mica de 40C.

o Varugam sa separati hainele de culoare alba sau stralucitoare de hainele intunecate.
Utilizati detergentul special pentru hainele de l1ana pentru a preveni deteriorarea

acestora.

Introducere pentru programul Eco40-60
Spalati hainele usor murdare, putand economisi timp si energie.

1 .Pregatire pentru spalare
Deschide usa, pune hainele in cuva si inchide usa.
Trageti cutia cu detergent, adaugati detergent si inchideti cutia.
Conectati conductele de admisie si asigurati-va ca robinetul este pornit.
2. Apasati butonul de pornire, conectati alimentarea.
3. Rotiti butonul de program si alegeti ,Eco40-60"
Va rugam sa alegeti temperatura adecvata si sa selectati viteza in functie de
cerinte.
Apasati butonul Start / Pauza si incepeti sa spalati.
La finalizarea tuturor operatiunilor, buzzerul emite un zgomot.

o &

Cand masina de spalat functioneaza, daca doriti s& modificati setarea, apasati butonul
Start / Pauza pentru a opri temporar functionarea si apoi alegeti programul de care aveti
nevoie.

Introducerea programului de ingrijire a bebelusilor
Aceasta functie poate utiliza temperatura ridicata pentru sterilizarea si indepartarea
acarienilor.
1. Pregatire pentru spalare
Deschide usa, pune hainele in cuva si inchide usa.
Trageti cutia cu detergent, adaugati detergent si inchideti cutia.
Conectati conductele de admisie si asigurati-va ca robinetul este pornit.
2. Apasati butonul de pornire, conectati alimentarea.
3. Rotiti butonul de program si alegeti ,Ingrijirea bebelusului”
Va rugam sa alegeti temperatura si viteza corespunzatoare in functie de cerinte.
4. Apasati butonul Start / Pauza si incepeti sa spalati.
5. Lafinalizarea tuturor operatiunilor, buzzerul emite un sunet.
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Introducerea programului de centrifugare
1. Pregatiti pentru spalare

Deschideti usa, puneti hainele si inchideti usa.
2. Apasati butonul On / Off, conectati alimentarea.
3. Raotiti butonul de program si alegeti ,Rotire”

4. Apasati butonul Start / Pauza
Incepe sa evacueze apa si centrifugarea.

5. La finalizarea tuturor operatiunilor, se va auzi un sunet.

Tnainte de a centrifuga, asigurati-va ca nu exista cuie, chei sau alte obiecte straine
in cuva pentru a evita deteriorarile inutile.

in timpul procesului de centrifugare, viteza efectivd de centrifugare poate fi
neconcordanta cu viteza programului, deoarece masina ajusteaza viteza in functie
de echilibrul dintre haine.

Poate exista un sunet ritmic Tn timpul stoarcerii, care este sunetul normal al drenului
de scurgere, si nu reprezinté o defectiune a masinii.

Programul de curatare a cuvei
1 .Pregatiti pentru spélare
Va rugdm sa va asigurati ca nu exista nimic in cuva inainte de curatare.
Deschideti cutia de distributie, adaugati inalbitor lichid in cutia principala.
- Nu adaugati detergent sau detergent pentru rufe pentru a preveni provocare
aunei cantitati prea mari de spuma.
Tnchideti caseta de distributie.
Va rugdm sa va asigurati ca conductele de admisie sunt conectate bine si
robinetul este pornit
2. Apasati butonul On / Off, conectati alimentarea.

3. Rotiti butonul de program si alegeti ,Tub Clean”.
4. Apasati butonul Start / Pauza.

Programul incepe sa functioneze dupa blocarea usii.

5. La finalizarea tuturor operatiunilor, se va auzi un sunet.
* Dupa terminarea programului, uscati partea interioara a masinii pentru a preveni

deteriorarea usii.
Daca sunt copii acasa, va rugam sa nu deschideti usa prea mult timp.
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Introducere functie de blocare pentru copii

- Tmpiedicati copiii s& foloseasca masina de spalat.

Setati metoda de blocare: cand masina de spalat functioneaza, apasati ,Pre Delay” pentru mai
mult de trei secunde pentru a activa functia de blocare acces copii; apoi apasand pe ,Pre-Delay”
mai mult de trei secunde si functia de va dezactiva.

+ Cand maSina de spalat functioneaza, dupa setarea blocarii pentru copii, toate butoanele nu pot
functiona decat cu butonul de pornire; odata setat blocarea pentru copii, cand maSina de spalat termina
toate programele, apasati butonul de pornire pentru a intrerupe alimentarea, iar maSina de blocare a
copiilor nu se poate descarca de la sine, cand ma$ina de spalat functioneaza din nou, apasati ,Pre-
intarziere” pentru mare decat trei secunde

pentru a uSura incuietoarea pentru copii.

+ Cand dispozitivul de blocare pentru copii functioneaza, daca doriti sa schimbati programul de
spalare, va rugam sa eliberati mai intai dispozitivul de blocare pentru copii $i reporniti aparatul pentru a
alege un nou program de spalare; daca doriti sa modificati temperatura sau viteza, va rugam sa eliberati
mai intai blocajul pentru copii, apoi apasati butonul Start/ Pauza $i modificati temperatura $i viteza in
cele din urma.
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Introducerea programelor de spalare

Program Temperature (C) Spin Speed (Run/Min.) Time(m)

Bumbac

Eco40-60

Sport

Paturi

Haine copii

Aburgy

Mix

Rapid

20°C

Lana

Clatire+
Stoarcere

Stoarcere

P
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Introducerea programelor de spalare
Observatii:

1. Consumul de timp va fi modificat in functie de presiunea apei,
varietatea de haine, cantitate, temperatura apei.

2. Se va produce diferenta dintre afisarea pe ecran si consumul de timp
real.

3. Daca viteza este prea mica, se va produce un efect slab de spalare,
va rugam sa adaugati mai mult timp de clatire.

3. Parametri diferiti, modele diferite.

4. Cand procedura implicitad auto-proiectata este procedura energetica,

timpul de spalare va creste automat.

*® Programul eco 40-60 este capabil sa curate rufele de bumbac
murdare normal declarate a fi lavabile la 40 ° C sau 60 ° C,
impreuna n acelasi ciclu si ca acest program este utilizat pentru a
evalua conformitatea cu legislatia UE Th domeniul proiectarii
ecologice;

* Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de
energie sunt, in general, cele care functioneaza la temperaturi mai
scazute si pe o duratd mai mare;

® Masina de spalat de uz casnic sau masina de spalat-uscat pana la
capacitate
indicat de producator pentru programele respective va contribui la
economisirea energiei si a apei;

* Zgomotul si continutul de umiditate ramas sunt influentate de
viteza de centrifugare: cu cat este mai mare viteza de centrifugare
in faza de centrifugare, cu atat este mai mare zgomotul si cu atéat
este mai mic continutul de umiditate ramas.

* Cum sa gasiti informatiile despre model stocate in baza de date a
produselor, astfel cum sunt definite in Regulamentul (UE)

2019/2014, printr-un link web care face legatura cu informatiile despre model stocate
in baza de date a produsului sau un link catre baza de date a produsului si informatii
despre modul in care pentru a gasi identificatorul modelului pe produs

® Puteti verifica manualul si codul QR de pe eticheta de eficientad energetica

-17-



intretinere

Va rugam sa intretineti masina de spalat pentru a prelungi durata de viata.
Tnainte de intretinere, va rugam sa o deconectati de la apa si electricitate.

Corpul masinii de spalat Cutia de detergent

Dupa spalare, va rugam sa-| curatati cu panza

moale. Daca exista multa contaminare, va

rugam sa folositi detergent sau sapun

adecvat .

* Nu udati direct.

* Nu folositi praf de chit, diluant,
benzina, alcool pentru a curata
masina corp. (1) Apasati

Inelul garniturii usii (2) scoateli  jmmmm
* Dupa spalare, va rugam sa indepartati
» contaminarea, hartia etc. iar

 daca exista materii straine, va rugam sa le
\indepartati Y,

Va rugam sa curatati
regulat cutia cu detergenti.
Trageti si spalati-o cu apa
curatd, apoi introduceti-o
Tnapoi.

Eliberarea cuplajului universal (sugerare: o data / jumatate de an)
Daca se acumuleaza deseuri, acestea vor influenta ch:ﬁ
viteza de intrare a apei. 3

1. Scoateti conducta moale din partea cuplajului universal. &3

2.Scoateti dispozitivul de insurubare conform sagetii afisate. :
3. Spalati interiorul dispozitivului de insurubare.
4. Instalati dispozitivul curat de echipare cu conducta moale de admisie.

Supapa de admisie a apei (Sugereaza: O data / jumatate de an)

1. Scoateti conducta moale din partea masinii de spalat.

2. Scoateti reteaua de filtrare din supapa de apa.

3. Curatati plasa filtrului cu o periuta de dinti.

4. Instalati conducta de admisie moale.
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intretinere

Cand masina de spélat este inghetata
1. Acoperiti robinetul si cuplajul universal cu prosop fierbinte.
2. Scoateti conducta de admisie si puneti-o in apa de 50 de grade.
3. Se toarna in tambur aproximativ 2-3L de apa de 50 de grade.
4.Conectati conducta de admisie, porniti robinetul si porniti masina de spalat, va
rugam sa verificati daca intrarea si iesirea sunt normale.

a. b. Take off the inlet pipe, ¢.Pour into the drum
Faucet and put it inte 50 about 2-3L of S0
degree water. degree water,
Connecting part e
N _
e N 50 degree
\ W water
inlet pipe \J

Filtrul de degajare a pompei de evacuare (sugereaza: o data / lunar)

1. Apasati elementul de fixare de pe pompa dupa evacuare si opriti-l, deschideti
capacul filtrului pompei de apa. (Atentie: daca exista apa calda in interior, va
rugam continuati dupa ce va fi rece.)

2. Scoateti filtrul Tn sens antiorar.
3. Spalati filtrul.

4. Directionati catre pompa si introduceti filtrul, strangeti-l in sensul acelor de
ceasornic si strangeti capacul.

Atentie: a. Va rugam sa strangeti bine filtrul pentru a evita scurgerile.
b. Va rugdm sa nu curétati in timpul functionarii..

Curéatarea cuvei (sugereaza o data / lunar)

Dupa utilizarea pentru o perioada, poate exista ceva murdarie. Puteti curata
interiorul si exteriorul cuvei actionand procedura de curatare a cuvei. Atentie: va
rugam sa nu puneti haine si detergent la curatarea tamburului.
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Tipuri de functii

Functie Descriere

IAfirmatie Pentru a evita jocul copiilor

Blocare acces In timpul functionarii, apasati Pre Delay pentru mai

copii Configurare mult de 3 secunde, va rugdm sa deconectati si sau
pentru apasati Pre Delay pentru a elimina blocarea pentru
eliminare L
copii
compensarea IAfirmatie cand alimentarea este conectata dupa oprire, punctul de timp va

opririi continua de la punctul de timp de oprire anterior.

Autoblocare Dupé selectarea procedurii, usa s-a blocat automat, la 2 minute

usa Afirmatie dupa terminarea functionarii, blocarea a fost scoasa.
. . Pentru a indeparta risipa si germenii, va rugam sa sterilizati
Afirmatie pentru a curata tamburul.
Curatarea

tamburului
Contﬁgurare Apésati TEMP. mai mult de 3 secunde pentru a selecta
el curatarea cuvei.
eliminare

intarziere IAfirmatie Apasati DELAY pentru a selecta timpul de spalare, ecranul

afiseaza un nivel de 24 de ore, o ora / un nivel. apasati-l pentru
mai mult timp, ca sa eliminati setarea.

Observatii inainte de spalare

1. Identificarea ghidului de spalare

» Va rugam sa verificati identificarea ghidului de spalare al hainelor, care arata
textura hainelor si metoda de spalare.

2. Clasificare spalare

* Va rugam sa spalati haine de aceeasi texturéa si sa impartiti haienle de
textura diferitd, temperatura diferita a apei, viteza si procedeu de spalare, va
rugam sa impartiti hainele colorate de hainele albe. Hainele vopsite de
bumbac, altfel hainele ar fi decolorate. Daca este posibil, va rugam sa nu
spalati impreuna haine foarte murdare cu haine mai putin murdare.

Gradul de murdarie

(puternic, moderat, usor)

Culoare (alb, culoare deschisa / inchisa)
Catifea (usor de cazut, usor de aderat)

Clasificati hainele si spalati in functie de
grad, clasificati-le si spalati, clasificati
culoarea alba si colorata
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3. Note

* Cand puneti haine mari si mici impreuna, puneti-le pe cele mai mari prima datp
si trebuie sa fie mai putin de jumatate din totalul hainelor. Va rugdm sa nu spalati o
singura haina, deoarece poate cauza probleme de dezechilibru.

* Varugam sa adaugati una sau doua haine similare.

* Hainele mici, cum ar fi ciorapii de matase si batistele, trebuie puse in pungi de
plasa pentru a le spala. Inainte de a spala sutienul cu inele de otel, va rugam sa
scoateti inelele. Daca este incomod sa faceti acest lucru, va rugam sa le
introduceti in pungi de plasa pentru a preveni sutienul sa alunece in spatiul dintre
cuva.

* Verificati toate buzunarele si asigurati-va ca nu exista nimic in ele. Cuie, ace de
par, chibrite, stilouri, monede si cheile va vor deteriora masina de spalat si hainele.
» Incheiati toate hainele, fixati butonul si carligul si legati cureaua, asigurati-va ca
alte haine nu pot fi deteriorate de acestea.

 n primul rand, utilizati apa cu putin detergent pentru a spala partile cu prea
multe pete, cum ar fi gulerul si mansetele, care pot face hainele mai curate.

» Verificati garniturile usii si asigurati-va ca nu exista nimic pe ele.

* Asigurati-va ca nu exista nimic in cada inainte de spalare.

* Asigurati-va nu existé o haina prinsa in inelul de etansare a usii, pentru a evita
deteriorarea hainelor si a inelului de etansare a usii.
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Conditii fara defectiune

Usa nu se poate
deschide.

* Programul ruleaza.
* Exista haine intre usa si garnitura

Exista un miros.

* Poate fi miros de cauciuc deoarece unele
componente sunt formate din cauciuc.

Este prea putina apa la
spalare si clatire

* Masina de spalat are nevoie doar de putina apa
cand functioneaza.

Nu intra apa.

» Este deschis robinetul?
* Teava de admisie este inghetata?
* Filtrele sunt blocate?

Apa intra pe jumatate

+ Daca nivelul apei scade, masina de spélat va furniza
apa automat.

Apa iese la spalare.

« Verificati daca ati adaugati detergent cu prea multe
bule.

Modificarile de timp
ramase

» Daca hainele sunt descentrate la centrifugare, timpul
de centrifugare se va extinde pentru a corecta
deviere.

Exista zgomot
anormal la rotire.

« Verificati daca linia de alimentare atinge dulapul.
* Suruburile de transport au fost demontate?
« Exista niste agrafe sau monede in rola?

Masina de spalat nu
poate functiona dupa
defectarea

» Masina de spalat nu va mai functiona dupa
defectarea energiei electrice. Cand alimentarea
este restabilita, aceasta nu poate continua sa
functioneze. Va rugam sa apasati butonul de pornire
resetati programul.
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Ghid de depanare

Fenomen

puncte de verificare

solutii

Masina de spalat nu
poate porni

Verificati daca apasati butonul de pornire
sau butonul de pornire / pauza?

Se scoate dopul?

Exista o pana de curent?

Verificati daca ati taiat protectia impotriva

Apasati butonul de pornire sau butonul de
pornire / pauza.
Conectati mufa.
Te rog asteapta.
Deschideti protectia impotriva scurgerilor.

Ecranul rotativ afiseaza
LUE”

Verificati daca dezasamblati surubul cuvei?
* Masina este asezata constant?

« Hainele sunt prea mici sau usoare?

« Piulitele de sub picioare sunt stranse?

Demontati surubul cuvei.

/Asezati masina pe un teren stabil.
/Adaugati mai multe haine.
Strangeti piulitele.

Ecranul de intrare a
apei arata ,|IE”

« Verificati daca este oprit robinetul?
« Este intrerupta alimentarea cu apa sau
presiunea apei este prea mica?
« Conductele de alimentare cu apa sunt
inghetate?

Deschideti robinetul.

Te rog asteapta.

Folositi apa fierbinte pentru a dezgheta
conductele. Scoateti filtrele si curatati-le.

Ecranul de evacuare a
apei afiseaza ,OE”

« Tevile de evacuare sunt agezate prea sus?

» Tevile de iesire sunt inghetate?
« Sunt blocate conductele de evacuare?

« Este blocata scurgerea de jos?

\Va rugam sa indepartati conductele de
levacuare si sa va asigurati ca inaltimea
se afla la 1M. Folositi apa fierbinte pentru
@ dezgheta conductele. Scoateti materiile
straine si dragati conductele.

Curatati canalul de scurgere.

Ecranul cu probleme de
usa afiseaza ,DE”

« Asigurati-va ca porniti masina de spalat fara
a inchide bine usa.

|Asigurati-va ca usa este cu adevarat
inchisa

Ecranul afiseaza
LEE”

Va rugam sa scoateti stecherul si sa contactati serviciul post-vanzare

Ecranul de intrare
continua a apei
arata ,FE”

Tnchideti robinetul, scoateti stecherul si contactati serviciul post-vanzare.

Ecranul afiseaza ,LE”
sau ,CE” atunci cand
cada de spalare nu se
roteste.

Tnchideti robinetul, scoateti stecherul si contactati serviciul post-vanzare.

Prea multa spuma

« Verificati daca adaugati prea mult

detergent?

« Daca utilizati detergent cu bule reduse, care
este special pentru masina de spalat cu
incarcare frontala?

Adaugati o cantitate rezonabila de
detergent. Folositi detergentul corect.

Specificatiile
Capacitate nominala de spalare 6,0kg
Capacitate nominala de centrifugare 6,0kg

Tensiune nominala

220-240V ~, 50Hz

Putere nominala de spalare 200W
Putere nominala de rotire 500W
Putere nominalé de incélzire 1500W
Putere maxima 1650W
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FISA PRODUSULUI

Numele sau marca comerciala a furnizorului:
Adresa furnizorului (b):

Identificator de model: DWD-MV1011-4

Parametrii generali ai produsului:

Parametru Valoare Parametru Valoare
Tnaltime 85
Capacitate nominalé (a) (kg) 6.0 Dimensiuni in cm Lafime 60
Adancime 44

EEIW (a)

52.0

Clasa de eficienta energetica (a)

Indicele de eficients a spalérii (a) 1.031 Eficacitatea clitirii (g / kg) () 5.0
Consumul de energie in kWh pe ciclu, pe (Consumul de apa in liti pe ciclu, pe baza
baza programului eco 40-60. Consumul 0.421 lprogramului eco 40-60. Consumul real de apé va 36
real de energie va depinde de modul in |depinde de modul de utilizare a aparatului si de
care este utilizat aparatul. duritatea apei.
Capacitatea
nominala 30

Temperatura maximé in interiorul

materialului textil tratat (a) (° C)

24

Continutul de umiditate ramas (a) (%)

21

62.9

Capacitatea
nominala

1000

Viteza de centrifugare (a) (rpm)

1000

Clasa de eficienté a uscirii prin centrifugare
(a)

1000

Capacitatea

3:18

Durata programului (a) (h: min)

2:36

Tip

2:36

de sine statator

Clasa de emisil de zgomot in aer (a) (faza de r

Emisii de zgomot in aer in faza de rotatie 76 B
(a) (dB (A) re 1 pW)

Mod oprit (W) 0.50 Mod de asteptare (W) N/A
ncepere intarziata (W) (daca este cazul) 4.00 Standby in retea (W) (daci este aplicabil) N/A

Durata minima a garantiei oferite de furnizor (b):

Acest produs a fost conceput pentru a elibera ioni de argint in timpul ciclului de spalare

NU

Informatii suplimentare:

Link cétre site-ul furnizorului, unde se gésesc i

din punctul 9 din anexa ll la

Comisiei (ELI) 2019/2023 (1) (b):

(a)  pentru programul eco 40-60.
(b)

©

modificarile aduse acestor elemente nu vor fi considerate relevante in sensul articolului 4 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2017/1369.

dacé baza de date a produsului genereaza automat continutul definitiv al acestei celule, furnizorul nu va introduce aceste date.
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Informatii care trebuie incluse in documentatia tehnici pentru masinile de spalat de uz casnic

PARAMETRU UNITATE VALOARE
Capacitate nominala pentru programul eco 40-60, la intervale de 0,5 kg (c) kg 6.0
Consumul de energie al programului eco 40-60 la capacitate nominala (Ew_full) kWh / ciclu 0.605
Cin.sﬁ?mUI de energie al programului eco 40-60 la jumatate din capacitatea nominala KWh / ciclu 0320
Consumul de energie al programului eco 40-60 la o capacitate nominald trimestriala KWh / ciclu 0205
(E\»\ 1/4) :
Consumul ponderat de energie al programului eco 40-60 (Ew) kWh / ciclu 0.421
Consumul standard de energie al programului eco 40-60 (SCEW) kWh / ciclu 0.810
Indicele de eficienta energetica (EEIW) - 52.0
Consumul de apa al programului eco 40-60 la capacitate nominala (Ww, full) L /ciclu 40.0
Consumul de apa al programului eco 40-60 la jumatate din capacitatea nominala (Wwj, .
) L /ciclu 35.0
Consumul de apa al programului eco 40-60 la capacitatea nominala trimestriala
) L/ ciclu 30.0

(Ww, %)
Consum ponderat de apa (Ww) L /ciclu 36
Indicele de eficientd a spalarii programului eco 40-60 la capacitatea nominala (Iw) - 1.031
Indicele de eficienta a spalarii programului eco 40-60 la jumatate din capacitatea ; Lo31
nominala (Iw) :
Indicele de eficientd a spalarii programului eco 40-60 la capacitatea nominala

. L gs - 1.031
trimestriala (Iw)
Eficacitatea clatirii programului eco 40-60 la capacitate nominala (IR) g/kg 5.0
Eficacitatea de clatire a programului eco 40-60 la o capacitate pe jumatate /K
nominald (IR) glke 5.0
Eficacitatea clatirii programului eco 40-60 la capacitatea nominala trimestriala
dRr) g/kg 5.0
Durata programului programului eco 40-60 la capacitatea nominala (tw) h: min 3:18
Durata programului programului eco 40-60 la jumatate din capacitatea nominala Irmin 236
«Q
Durata programului programului eco 40-60 la capacitatea nominala trimestriala (Q h: min 2:36
Temperatura atinsa timp de minim 5 min in interiorul sarcinii in timpul °C 30
programului eco 40-60 la capacitate nominala (T)
Temperatura atinsa timp de minim 5 min in interiorul sarcinii in timpul °C 24
programului eco 40-60 la jumatate din capacitatea nominala (T)
Temperatura atinsa timp de minim 5 min in interiorul sarcinii in timpul o 2
programului eco 40-60 la capacitatea nominala trimestriala (T)
Viteza de centrifugare in faza de centrifugare a programului eco 40-60 la m
capacitate nominala (S) P 1000
Viteza de centrifugare in faza de centrifugare a programului eco 40-60 la jumatate

. . L rpm 1000
din capacitatea nominala (S)
Viteza de centrifugare in faza de centrifugare a programului eco 40-60 la

. T s 1% pm 1000

capacitatea nominala trimestriala (S)
Continutul de umiditate rimas ponderat (D) % 62.9
Emisii de zgomot acustic in aer in timpul programului eco 40-60 (faza de rotire) dB (A)re 1 pW 76
Consum de energie in ,,modul oprit” (Po) w 0.50
Consum de energie in ,,modul de asteptare” (Psm) W N/A
.Modul de asteptare” include afisarea informatiilor? - NO
Consum de energie in ,,modul de asteptare” (Psm) in conditii de asteptare in retea (daca w N/A
este cazul)
Consum de energie in ,,pornire cu intarziere” (Pds) (daca este cazul) w 4.00
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Protectia mediului

Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat
impreuna cu alte deseuri menajere in intreaga UE. Pentru a preveni
posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolata a deseurilor, reciclati-le in mod responsabil pentru a
promova reutilizarea durabila a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul folosit, va rugam sa utilizati sistemele de colectare sau sa
contactati distribuitorul de la care a fost achizitionat produsul. Ei pot lua
acest produs pentru reciclare sigura pentru mediu.

Specificatiile si caracteristicile pot fi modificate fara notificare prealabila in scopul imbunatatirii produsului.
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User Manual
Front Loading Washing Machine

Model: DWD-MV1011-4

Caution: Read and follow all safety and operating instruction before first use of this product.
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AWARNING

This appliance is not intended for use by persons(including
children)with reduced physical, sensory or mental capabilities,or
lack of experience and knowledge, unless they hare been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision. Children of less than 3 years should be
kept away unless continuously supervised.

If the supply cord is damaged. it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and
that old hose-sets should not be reused.

This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;

- by clients in hotels , motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments;

- areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.

For washing machines having ventilation openings in the base,
the openings must not be obstructed by a carpet.

Manual loss , Call our service number.
Water pressure:0.03-1MPa

CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of
the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an
external switching device such as a timer, or connected to a circuit
that is regularly switched on and off by the utility.
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Safety Notifications (Please Must Follow)

@ In order to prevent the harm or damage to the user or the person and
property of others, please make sure to follow the safety issues.

4 2\
@ The risk of electric shock.

1.Please use 220V-240V , above 10A with
ground wire dedicated socket.

2.When inserting and pulling out the
power cord please use the plug, please.
Don't use the damaged power cord.
When the power cord pin is dirty please
wipe clean with dry cloth in time.

3.Do not use the wet hand to insert or
pull out the plug.

4 .Please pull out the plug when finishing,
\repairing or cleaning.

(. The danger of fire and current leakage
1.Do not allow the washing machine
close to the fire, or lighted cigarettes,
candles and volatile materials.
2.Please do not sprinkle the water on
the control panel of washing machine.
3.Please do not put the washing
machine in the place of wet and outside
place.

4 Please fix the drain pump and make
sure the sewer unobstructed.
\

(. The danger of high temperature
1.When washing in high temperature,
the door glass will be heating. Please do
not touch the door glass, especially
children.

2.When opening the door after high
temperature washing, please wait for the
temperature cooled down to a safe level
\and the door will unlocked automatically.

(0 The danger of getting hurt

1.Please handle the carton box after
removing, don't let the children touch or
eat.

2.Do not allow the children to operate or
climb up to the washing machine.
3.Please close the door after use to
avoid the children enter into the drum.

\\

(C The danger of injury

1.Do not put any heavy things on the
top of the washing machine.

2.If you want to move the machine,
please remember ask for help.
3.Please do not ask unprofessional
\people to repair the machine.

(O The danger of damage the cloths
1.Please do not wash the cloths which
is waterproof, like Raincoat, feather
products, sleeping bags

2.Please wash the cloths which can be
washed, if you have any doubt, please
\following the instructions.

4 )\
® The danger of explosion

1.Please do not washing the cloths which
stained with kerosene, gasoline, thinner,
inflammable goods.

2.Please do not washing when gas leakage.

. J

(. When pull out the plug, the lock can be
unlock even if there is lot of water inside.
So please check the water level inside
before unlock the door in order to avoid

the unnecessary loss.
.
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Part name

Attachment specification

user manual water supply hose wrench transportation bolt caps

Part name

Inlet valve

Operation panel

Detergent box

Power line
Door assembly
Cabinet
Wash and spin tub
Adjustable feet 4 2\

Notice :
1.the first use may drain
some water out. It's
Important notice: idual t ft
1,The product appearance and specifications may be varied residual water arer
without notice to raise the product quality. performance test,
2,The product appearance and specifications may be varied
belong to the normal

with that of the related energy efficiency test or the related
safety test, etc. phenomenon.

2.After each use, please

pull the plug and turn off

the faucet to prevent
\accidental flood or fire. )




Installation instruction

® Make sure the temperature of the places where the washer is installed
or placed above 0°C or put it outside.

® Place the washer correctly according to management standards and
regulations.

® Keep the base of washer ventilated when it is placed on the ground
with carpet.

® There are too much pests in villages. Please keep the surroundings
clean because any damages caused by cockroaches or other pests
don't belong to warranty.

Transportation bolt
Washers are installed with transport bolt to prevent internal damage
in transit.

Dismantle the transportation bolt

1.In order to prevent internal damage in transit, 4 bolts are installed.
Before using the washer, dismantle the bolt.(see chart | )

@ [f the bolts are not dismantled, violent vibration, noise and trouble
will be caused.

2.Use the attached wrench to loosen the 4 bolts. (see chart 2)

3.Twist the bolt rubber slightly and then pull out the bolts, keep the
bolts and wrench as standby.(see chart 3)

® The bolts should be remounted no matter when to transport the washer.

4.Use attached stopples to seal the screw holes. (see chart 4)

see chart 1 see chart 3

@

see chart 2

| the plu
of transportation




Requires for positions

Horizontal adjustment:
® The slant angle should be less than 1 degree.
Power outlet
® The distance between any side of washer and
power outlet should be within 1.5 meters.
® Don't use too many electrical appliances
in one outlet.

/ Drain pipe

/,| Wash tub

Environment cleaning

® |t's necessary to clean the wall, door and ground.

® [nstall the washer on a hard and steady ground with floor drain rather
than soft blanket or wooden floor.

® Don't put dirty clothes or some other goods on a washer's head cover,
otherwise it may impact the normal operation.

A\ Notice
Power connection

1.Don't use the wiring board or something like that.

2.If the power lines are damaged, please contact professionals to repair.

3.After the use of washer, pull the plug and turn the tap off.

4.Connect the washer with grounded outlet to correspond to the wiring
principles.

5.Place the washer in which is easy to connect the outlet.

® Contact the maintenance center and ask professionals to repair the
washer. Laypeople may cause damages and troubles on the washer.

® Don't put the washer in the place where the temperature is below zero.
The pipes will be frozen and break. Moreover, the temperature below
zero will damage the programming controller.

® If move the washer in an environment whose temperature is below
zero, please keep the washer at room temperature for a few hours
before starting it.

Grounding introduction

® A washer must have the grounding devices. If a trouble happens, the
device can reduce the risk of electrical shock. The device is equipped
with a cable (including a wire and a grounded plug). The grounded plug
must be inserted in an appropriate outlet. If you want to know if the
washer is grounded correctly, please contact with professional
maintenance staff. If the plug can't match with the outlet, please don't
change the plug by yourself.

® Once your washer smokes or emits an odor, please cur the power and
contact with professional maintenance staff.
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Washers should be connected with water inlet. Please use
attached new plumbing rather than the old.

In order to ensure the quality, water injection tests are carried out
before the washer leaves factory, so there may be water inside the
internal tub, door seals and door panel, which are normal.

Water inlet connection

Use the standard faucet
1.The pressure of supply water should be between

30kPa and 1000kPa. standard faucet 7%y
2.Don't abrade the screw thread when connect the longer faucet j
inlet pipes with valves. square faucet %

3.Please install dropping equipment if the pressure
of supply water surpasses 1000kPa.
® Two seals are supplied in the connectors of both ends
of the pipe to prevent water leaking.
® Turn on the tap and check if the connectors leak. wator pips Cambetor
® Check the pipes regularly. Please change them if necessari/u.bbergmt
® Make sure the pipes don't be damaged or twine with each other.

The connection of inlet pipes and taps

1 Check the rubber seals on both sides of the hose. 2 Connect the water supply hoses to the water faucets tightly

Insert a rubber seal into the threaded fittings on each by hand and then tighten another 2/3 turn with pliers.

hose to prevent leaking. -Connect the blue hose to water faucet.

Rubber seal

—
l
p

LWl

=
=

—
—;

Water hose
(To water inlet on the
washing machine)

A WARNING

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1 + Do not overtighten. Damage to the coupling can result.
I

3 After connecting inlet hose to water faucets, turn on ther 4 Connect the hoses to the water inlet tightly by hand and
water faucets to flush out foreign substances (dirt, sand' then tighten another 2/3 turn with pliers.
or sawdust) in the water lines. Let water drain into a
bucket, and check the water temperature.

o

A WARNING

+ Do not overtighten the hoses. Overtightening can
damage the valves resulting in leaking and property
damage

5 Check for leaks by turning on the faucets. If water leaks, check steps 1 to 4 again.

7



® Such washing machine is designed for home appliances, please
do not install it on ship,traveling truck or plane.

® Please turn off the stopcock if long time out of use.
( e.g vacation)

® Please remove plug and cancel door lock function to avoid child
locking himself/herself inside.

® Packing materials(e.g film, foam) could harm child's safety and
cause asphyxia! Attention: MAKE ALL PACKING MATERIEALS
OUT OF CHILD REACH.

Install drain-pipe

® Please fix the drain-pipe by a lifting rope.

® For the sake of lightening damage or ground leakage,please place
the drain-pipe correctly.

® [n order to avoid siphon,the height of drain-pipe should be between
(0.85m-1.25m),moreover,the terminal of drain-pipe should not be placed in
water.

@ |[f the drain-pipe is too long, please do not force to insert it into

washing machine, which would cause abnormal noies.
(Please check sketch map next page)

¢
Wash tub e
] = ."‘h\;\
_J s i pipe holder.
| e e
]

?\ | P wire hamesS
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Max. 125cm

o

ot

" Min.85cm

“Min. 85cit
«Max. 125cm |

the instruction of installation of pipe

Horizontal Adjustment

@ To avoid noise and vibrate by adjusting washing machine level.
place it at the room corner preferably.

@ [f ground not level, please adjust alignment -7
pins.( Do not put wood pieces or something =

like), please make sure four alignment pins @

touch ground tightly, and machine level %ﬁ/

completely.




@ Adjust adjustable feet

Adjust the adjustable feet to make sure the
washing machine in balance, which can be placed
on the ground steadily. After settling, screw the
locknut to guarantee.Do not place the

washing machine in the platform ,which is higher
than the ground, in order to prevent the machine
from falling down because of other accidents.

® The diagonal check
Applying force downward on the diagonal of the
washing machine, washing machine should not
shake. (both diagonal need to check, if the
washing machine shake, must readjust
adjustable foot.)

Methods of Door Lock and Remove

Door locking / unlocking

® The door will lock automatically after a laundry program starts. At this time, the
door lock lamp is on.

® Press the “start / pause” key, and wait for a few seconds after the washing /
dewatering tub stops rotating. If the door opening conditions are met,
the door lock will be released automatically, and the display screen
shows that the door lock light is off.

® The door cannot be opened either during high temperature operation or
under high water level in washing.

® Foam overflowing if open the door during operating, please
catch foam with towel.

® \When the door cannot be opened, the emergency door opening device
can be used in case of emergency.



The Usage Method of the Detergent Box

( “Syntheti N
ynthetic Detergent
Powder @/

@ Please dissolve detergent
(e.g soap pieces)before
putting into detergent box.

Liquid detergent. Bleach \ DD /)

@ Please use detergent with

less foam.
@ Please use two times water

to dilute the concentrated

type detergent before putting
\__into detergent box. %

/

Softener &)

<

@ Please put softener before washing,
which will pour into drum
automatically when last potch
happening.

® When using concentrated type

softener, please dilute it with

appropriate water.

® Do not exceed MAX mark.

\

/

( Prewashing Detergent < H /) w

@ Please put moderate detergent
after selecting Pre-washing
function if cloths is too dirty.

The above picture is just for refference,the detailed
information should be based on the real product!

Use special detergent.

Do not use too much detergent which will cause
too much foam and affect washing quality or will
cause malfunction.

Select detergent according to cloths variety, color,
water temperature and contamination level.
Please use moderate detergent to get washing
effect and protect environment.

The Recommendations on detergent use at the various temperatures

@ When washing heavily soiled whites, we recommend using cotton programs
of 60°C or above and a normal washing powder(heavy duty) that contains
bleaching agents that at medium/high temperatures provide excellent results.

® For washes between 40°C and 60°C ,the type of detergent used needs to
be appropriatefor the type of fabric and level of soiling.

Normal powders are suitable for “white” or colour fast fabrics with high

soiling, while liquid detergents or “colour protecting” powdersare suitable

for coloured fabrics with light levels of soiling.

® For washing at temperatures below 40°C we recommend the use of liquid
detergents or detergents specifically labeled as suitable for low

temperature washing.
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Function Introduction of Operating Panel

+ Press & Hold 3sec. for The Corresponding Function

Cotton l r Mix
Eco40-60 — —Quick15'

Sports —— - 20C

Duvet Wool

Beby Care RinoeSpin O O D D D

Steamg I L Spinonly Start/Pause Temp Speed De\av On/off

Image shown here is indicative only. Actual product you receive may differ.

. On/Off Button

Turn on or turn off power.
When procedure finish, press On/Off to cut off power.

. Delay Button

Delay Time
Delay time refers to the period from appoint to end .

. Speed Button

Select the Speed according to the capacity and variety of cloths.
Different procedure, different speed select range, but the speed of
drum clearance no choice.

. Temp. Button

Select water temperature according to the variety and contamination degree.
Different procedure, different water temperature range, some no choice.

. Start/Pause Button

Press it to start operating
Press it to pause during operation, press again to continue.

. Program Button

Select program according to variety and contamination of cloths.

. Tub Clean

For the sake of clearing the scouring remained, and completing
sterilization&disinfection
Press Temp. for more than 3 seconds to start tub clean program.

.Pre Wash Button

If the cloths are too dirty, you can choose this program before washing.
Press Speed for more than 3 seconds to start pre wash program.

9.Child-Lock Button

Press it to guard against child operating.

Child-Lock operating, other buttons unavailable except On/Off,

Press Delay for more than 3 seconds to ON/OFF Child-Lock function.
n



The introduction of function and program

Usage of routine clothes

1.Preparations

® Open the door put clothes in and closes the door.

® Pull out the detergent box, add detergent and close the box.

® Connect the inlet pipes and make sure the tap turned on.

2.Press the On/Off button

3.The programs can be selected according to requirements.

4. According to the need, push corresponding button to set water temperature,
spin speed, delay time.

5.Press Start/Pause button and begin to wash.

6.When all operations finished, the buzzer emits a noise.

@ Open the door to get cloths out.

® Unplug and turn off the stopcock.

@ If you want to change the current setting during the process of washing, please
push “Start/Pause” button first and stop washing, then push button to reset.

Cotton Program Introduction

This program is suitable for the clothes which are moderate or mild dirty,
like cotton, beddings, underwear, towels and shirt, etc...

Eco Program
Wash the clothes lightly polluted can save time and energy.

Sports Program Introduction

Used for washing sports clothes, can wash the sweat and dirt on the clothes

12



Duvet Program Introduction

Used for washing heavy clothes, such as coats, big towels and so on

Baby Care Program Introduction

Used for washing baby clothes to make clothes cleaner.

Steam Program
The steam function is activated to have the inner drum environment
heated, leading to the improvement on washing performance and dirt reduced.

Mix Program Introduction
This function can be used to wash mix clothes like cotton,synthetic and
so on (please do not mix wash the clothes that easily rub off.

Quick 15’ Program Introduction
To wash clothes that are changed frequently, not too dirty and thin clothes

Wool Program Introduction

For washing wool fabrics marked "machine washable”

Rinse + Spin Program Introduction
The machine will not wash, only rinse and spin.

Spin Only Program
The machine will not wash and rinse, only spin.

® During the process of spinning, the actual spinning speed may be
inconsistent with the program speed, which is because the washer
adjust the speed according to the balance between clothes.

13



The eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared
to be washable at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle, and that this
programme is used to assess the compliance with the EU ecodesign legislation;
The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally
those that perform at lower temperatures and longer duration;

The household washing machine or the household washer-dryer up to the
capacity indicated by the manufacturer for the respective programmes will
contribute to energy and water savings;

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the
higher the spinning speed in the spinning phase, the higher the noise and the
lower the remaining moisture content

How to find the model information stored in the product database, as defined in
Regulation (EU) 2019/2014 by means of a weblink that links to the model information

as stored in the product database or a link to the product database and information on
how to find the model identifier on the product

You can Check the manual and the QR code on the energy efficiency label.

14



The introduction of washing programs

Program Temperature (°C) Spin Speed (Run/Min.) Time(m)

Cotton

Eco40-60

Sports

Duvet

Baby Care

Steam

Mix

Quick 15'

20°C

Wool

Rinse+Spin

Spin Only

® Remarks:
1.The time consumption will be changed according to the water pressure, cloths variety, quantity, water
temperature.
2.The difference between displayed on screen and actual time consumption will happen.
3.1f speed is too lower, poor washing effect will happen, please add more rinse time.
4.Different parameters, different models.
5.When self-designed default procedure is energy procedure, the washing time will be increased automatically.

e The eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40 °C
or 60 °C, together in the same cycle, and that this programme is used to assess the compliance with the EU
ecodesign legislation;

® The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that perform at lower
temperatures and longer duration;

e The household washing machine or the household washer-dryer up to the capacity
indicated by the manufacturer for the respective programmes will contribute to energy and water savings;

* Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed in
the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content

® How to find the model information stored in the product database, as defined in Regulation (EU)
2019/2014 by means of a weblink that links to the model information as stored in the product
database or a link to the product database and information on how to find the model identifier
on the product

® You can Check the manual and the QR code on the energy efficiency label
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Maintenance

® Please maintenance washing machine to extend service life.
® Before maintenance, please unplug.

4 A

Body of washing machine The Clearance of
After washing, please clean it with soft Detergent Box
cloth. If much contamination ,please Please clean the detergent
use appropriate detergent or soap. box regularly. Pull it out
® Do not watering directly. and wash with clean water,
® Do not use putty-powder,diluent, then insert back.
gasoline,alcohol to clean machine

S body. )

( Door Gasket Ring )
After washing, please remove
contamination, wastepaper and so
on, if foreign matter exists, please

\_ remove. )

The Clearance of Universal coupling ( Suggest:Once/ half year)
e |f waste accumulated, it will influence
water inlet speed. §
1.Take off the soft pipe from connecting part side. ﬁ g
2.Take off the screwing device according to the arrow showed. ||
3.Wash the inside of the screwing device.
4.Install the cleaned crewing device with the inlet soft pipe.

The clearance of inlet water valve ( Suggest:Once/ half year)
1.Take off the soft pipe from washing machine side.
2.Take off the filter net from water valve.
3.Clean the filter net with tooth-brash.

4 .Install the soft inlet pipe.

18



Maintenance

When washing machine is frozen

1.Cover stopcock and connecting part with hot towel.

2.Take off the inlet pipe, and put it into 50 degree water.

3.Pour into the drum about 2-3L of 50 degree water.

4.Connect inlet pipe, turn on the stopcock and start the washing
machine, please check whether inlet and outlet is normal.

a. b. Take off the inlet pipe, c.Pour into the drum
Faucet and put it into 50 about 2-3L of 50
degree water. degree water.

Connecting part

Inlet pipe

The Clearance of dewatering-pump filter( Suggest: once/month)

1.Press fastener on the pump after dewtering and power off, open the
lid of water-pump filter.(Attention: if hot water inside, please go
ahead after it be cold.)

2.Take off the filter anti-anticlockwise.

3.Wash the filter.

4.Direct at pump and insert the filter, tighten it clockwise and tighten
the lid. Attention: a. Please tighten the filter well to avoid leak.

b. Please do not clean during operation.

The Drum Clearance (Suggest once/month)

After using for a period, some dirt maybe exist. You can clean the
inside and outside of drum by operating the drum procedure.
Attention: please do not put cloths and detergent when clearing the drum.
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Varieties of Functions

Function Description

Statement In order to avoid child misplay

. During operation, press DELAY
Child lock

Setup to for more than 3 seconds, please
remove unplug and or press DELAY
to remove Child Lock
When operation is over, if water insie is
Ilntekl_ectual Statement higher, the Drain water pump is be on to
ock-remove drain to the open lock water level and stop.
; when power is connected after power off,
g?r‘;né)vsgrs_%‘?fon Statement the time point will continue from the

previous stop time point.

Door After selecting procedure, the door locked
self-lock Statement automatically, a few seconds after operation
over, lock removed.

To remove wasted and germ, please

Statement sterilize to clean the drum.
Clearance
of the drum Set
eup Press Temp. for more than 3 seconds to select tub clean.
to remove
Preshs_ DEIBL\'Y tlo select timehof 24 h
washing , Display screen shows ours
Delay Statement level, one hour/one level . press it for long

time, time shows circular.

Notice before Washing

1.Washing guide identification

® Please check cloths washing guide identification,which shows
cloths texture and washing method.

2.Classification washing

® Please wash cloth of the same texture, different texture,
different water temperature, speed and washing procedure,
please split deep colored cloths from white cloths.Split dyed
cloths from cotton,otherwise the white cloths would be
discolored.If possible, please do not wash high contaminated
cloths with clean ones together.

20



e The degree of pollution classify clothes and wash

(serious,moderate,slight) according to the degree.
e color (white,light color,deep color) classify them and wash.
e velveteen classify the white and the
(easy to fall off, easy to be adhered) deep color.
3. Notes
[ ]

When put big and small clothes together, put the big first and they
have to be less than half of total clothes. Please don't wash single
cloth because it may cause the trouble of imbalance.

Please add one or two similar clothes.

Small clothes like silk stockings and handkerchiefs should be put
into mesh bags to wash. Before washing the bra with steel rings,
please take the rings off. If it is inconvenient to do this, please put
them into mesh bags to prevent the bra slipping into the gap between
internal and external tubs.

Check all pockets and make sure nothing in them. Nails, hairpin,
match, pen, coin and key will damage your washer and clothes.

Zip up all clothes, fix the button and hook and tie the loose belt,
make sure that other clothes cannot be damaged by them.

Firstly use the water with a little detergent to wash the parts with too
many stains, such as collar and cuffs, which can make the clothes
cleaner.

Check the door seals and make sure nothing on them.

Make sure there is nothing in the tub before washing.

To make sure there is cloth caught in the door sealing ring,in order to
avoid the cloths and door seal ring from damaging.

21



Non-fault conditions

The door can't
open.

® The program is running.
® There are clothes between the door and
door seals.

There is an odor.

® There may be a smell of rubber because
some components are made up of rubber.

There is too little
water when wash

® Roller washing machine just needs a little
water when operating.

and rinse.

® |s the tap turned on?
No water . .
. . ® |s the inlet pipe frozen?
inflowing.

® Are the filters blocked?

Water inflows
halfway

® |f the water level declines, the washer will
supply water automatically.

Water outflows
when washing.

® Check if add the detergent with too much
bubbles.

Remaining time
changes

® [f clothes are off center when spin,
spinning time will extend to correct the
deviation.

There is abnormal
noise when spin.

® Check if the power line touches with cabinet.
® Have the transport bolts been dismantled?
® Are there some hairpins or coins in the roller?

The washer can't
work after the
failure of electricity.

® The washer will stop working after the
failure of electricity. When the power is
restored, it still can't continue to work.
Please press the power button and
reset the program.
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Troubleshooting guide

Phenomenon

check points

solutions

Washer can't start

® Check if press the';aower button or
start/pause button?

@ |s the plug pulling out?

® |s there a power failure?

® Check if cut the leakage protector?

Press the power button or start/
pause button.

Connect the plug.

Please wait.

Open the leakage protector.

Spinning screen
shows “UE”

® Check if disassemble the carriage bolt?
@ |s the machine placed steadily?

® Are the clothes too small or light?

® Are the locknuts on under the feet

Disassemble the carriage bolt.

Place the machine on a steady ground.
Add more clothes.

Tighten up the locknuts.

tightened up?

® Check if turn the tap off?

® |s the water supply cut off or the water
pressure too low?

@ Are the water inlet pipes frozen?

@ Are the filters blocked?

Open the stopcock.

Please wait. )
Use hot water to unfreeze the pipes.
Take out the filters and clean them.

Water inflow
screen shows “|E”

® Are the outlet pipes placed too highly? Please put awa¥ the outlet pipes
and make sure the height within 1M.
Use hot water to unfreeze the pipes.
Take out the foreign matter and
dredge the pipes.

Clean the floor drain.

Water outflow

® Are the outlet pipes frozen?
screen shows “OE” i

® Are the outlet pipes blocked?
@ Are the floor drain blocked?

Door trouble ® Make sure if start the washer without
screen shows “DE” closing the door well. Make sure the door truly closed
No heating

screen shows “EE” Please pull the plug and entrust the after-sales service

Continuous water
inflow screen
shows “FE”

Close the stopcock, pull the plug and entrust the after-sales service.

The screen shows
“LE” or “CE”
when wash tub
doesn't rotate.

Close the stopcock, pull the plug and entrust the after-sales service.

Add reasonable amount of detergent.
Use the detergent correctly.

® Check if add too much detergent?
® |f use the low bubble detergent which is
especially for front loading washing

Too much foam

machine?
Specification
Ve T ~N
Rated washing capacity | 6.0kg
____________________ b m o e e e e e e e ]
Rated spinning capacity | 6.0kg

Rated washing power E 200w
| Ratedspinningpower 1 sow ]
| Rated heating power | wsoow ]
[ Maximumpower T esow

Specification and feature are subject to change without prior notice for purpose of product improvement .
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PRODUCT FICHE

Supplier's name or trade mark:

Supplier's address ():

Model identifier:

DWD-MV1011-4

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value
Height 85
Rated capacity () (kg) 7.0 Dimensions in cm Width 60
Depth 48
EEly, () 79.8 Energy efficiency class (%) D
Washing efficiency index (°) 1.031 Rinsing effectiveness (g/kg) () 5.0
Energy consumption in kWh per Water consumption in litre per cycle, based
cycle, based on the eco 40-60 pro- on the eco 40-60 programme. Actual water
gramme. Actual energy consump- 0.688 con-sumption will depend on how the 45
tion will depend on how the appli- appliance is used and on the hardness of
ance is used. the water.
Rated capacity 40
Maximum temperature inside the Remaini . » o 53.5
treated textile (%) (°C) Half 41 emaining moisture content (°) (%) .
Quarter 39
Rated capacity 1400
Spin speed (%) (rpm) Half 1400 Spin-drying efficiency class (°) B
Quarter 1400
Rated capacity 3:14
Programme duration (°) (h:min) Half 2:35 Type free-standing
Quarter 2:31

Airborne acoustical noise

Airborne acoustical noise emis-

emissions in the spinning phase (%) 75 . a e B
(dB(A) re 1 pW) sion class (°) (spinning phase)

Off-mode (W) 0.50 Standby mode (W) N/A
Delay start (W) (if applicable) 4.00 Networked standby (W) (ifapplicable) N/A

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (°):

This product has been designed to release silver ions

during the washing cycle

NO

Additional information:

Weblink to the supplier's website, where the information in point 9 of Annex Il to Commission Regulation (EU) 2019/2023 (1) (b) is found:

(?) for the eco 40-60 programme.

(*) changes to these items shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of Article 4 of Regulation (EU) 2017/1369.
() if the product database automatically generates the definitive content of this cell the supplier shall not enter these data.
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Information to be included in the technical documentation for household washing machines

PARAMETER UNIT VALUE
Rated capacity for the eco 40-60 programme, at 0,5 kg intervals (c) kg 6.0
Energy consumption of the eco 40-60 programme at rated capacity (Eyg,) kWh/cycle 0.605
Energy consumption of the eco 40-60 programme at half rated capacity (Ew,) | kWhjcycle 0.320
Energy consumption of the eco 40-60 programme at quarter rated capacity kWh/cycle 0.205
(EW,1/4)
Weighted energy consumption of the eco 40-60 programme (Ey) kWh/cycle 0.421
Standard energy consumption of the eco 40-60 programme (SCEy,) kWh/cycle 0.810
Energy Efficiency Index (EEly) — 52.0
Water consumption of the eco 40-60 programme at rated capacity (Wyyq) Lfcycle 40.0
Water consumption of the eco 40-60 programme at half rated capacity (Wyy,,) Lfcycle 35.0
Water consumption of the eco 40-60 programme at quarter rated capacity Lfcycle 30.0
(Wiy,174)
Weighted water consumption (Wy) Lfcycle 36
Washing efficiency index of the eco 40-60 programme at rated capacity (L) — 1.031
Washing efficiency index of the eco 40-60 programme at half rated capacity (I,,) — 1.031
Washing efficiency index of the eco 40-60 programme at quarter rated capac- — 1.031
ity ()
Rinsing effectiveness of the eco 40-60 programme at rated capacity (Ig) glkg 50
Rinsing effectiveness of the eco 40-60 programme at half rated capacity (Ig) glkg 5.0
Rinsing effectiveness of the eco 40-60 programme at quarter rated capacity (Iy) glkg 5.0
Programme duration of the eco 40-60 programme at rated capacity (t,,) h:min 3:18
Programme duration of the eco 40-60 programme at half rated capacity (t,) h:min 2:36
Programme duration of the eco 40-60 programme at quarter rated capacity (t,) h:min 2:36
Temperature reached for minimum 5 min inside the load during eco 40-60 °C 30
programme at rated capacity (T)
Temperature reached for minimum 5 min inside the load during eco 40-60 °C 24
programmie at half rated capacity (T)
Temperature reached for minimum 5 min inside the load during eco 40-60 °C 21
programme at quarter rated capacity (T)
Spin speed in the spinning phase of the eco 40-60 programme at rated capac- rpm 1000
ity (5)
Spin speed in the spinning phase of the eco 40-60 programme at half rated rpm 1000
capacity (S)
Spin speed in the spinning phase of the eco 40-60 programme at quarter rpm 1000
rated capacity (S)
Weighted remaining moisture content (D) % 62.9
Airborne acoustical noise emissions during eco 40-60 programme (spinning dB(A) re 1 pW 76
phase)
Power consumption in ‘off mode’ (P,) w 0.50
Power consumption in ‘standby mode’ (P;,) w N/A
Does ‘standby mode’ include the display of information? — NO
Power consumption in ‘standby mode’ (P,) in condition of networked standby w N/A
(if applicable)
Power consumption in ‘delay start’ (Py,) (if applicable) w 4.00
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Environmental Protection

Correct Dispasal of this product

This marking indicates that this product should not be disp-
osed with other household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the collection systems
or contact the retailer where the product was purchased.
They return and can take this product for environmental
safe recycling.

30 N082401-005366-001(A)
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